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1.#�%#"$& ("!�� "*�!"+!/) %$��%&�  

1.1. #9D9K9AP >B@C9F9AJ<=, HBD@<DG9@OI 6 CDBJ9EE9 BE6B9A<S 
BEAB6AB= B5D4;B64F9?PAB= CDB7D4@@O  

�DBJ9EE BE6B9A<S 8<EJ<C?<AO A4CD46?9A A4 HBD@<DB64A<9 
E?98GRM<I >B@C9F9AJ<=: 

GA<69DE4?PAB=: 

– ECBEB59A BEGM9EF6?SFP CB<E>, >D<F<K9E><= 4A4?<; < E<AF9; 
<AHBD@4J<<, CD<@9ASFP E<EF9@AO= CB8IB8 8?S D9L9A<S CBEF46?9AAOI ;484K 

('�-1); 

B5M9CDBH9EE<BA4?PAB=: 
– ECBEB59A <ECB?P;B64FP 6 CDBH9EE<BA4?PAB= 89SF9?PABEF<, 6 FB@ K<E?9 

C9847B7<K9E>B=, E6B5B8AB9 6?489A<9 BEAB6AO@ <;GK49@O@ S;O>B@ 6 97B 
?<F9D4FGDAB= HBD@9, 54;B6O@< @9FB84@< < CD<9@4@< D4;?<KAOI F<CB6 GEFAB= 
C<EP@9AAB= >B@@GA<>4J<< A4 84AAB@ S;O>9 (���-5); 

CDBH9EE<BA4?PAB=:  
– ECBEB59A CD<@9ASFP CB?GK9AAO9 ;A4A<S 6 B5?4EF< F9BD<< < <EFBD<< 

BEAB6AB7B <;GK49@B7B S;O>4 (S;O>B6) < ?<F9D4FGDO (?<F9D4FGD), F9BD<< 
>B@@GA<>4J<<, H<?B?B7<K9E>B7B 4A4?<;4 < <AF9DCD9F4J<< F9>EF4 6 
EB5EF69AAB= A4GKAB-<EE?98B64F9?PE>B= 89SF9?PABEF< (��-1). 

1.2. 1F4CO HBD@<DB64A<S >B@C9F9AJ<= < ED98EF64 BJ9A<64A<S 
GDB6AS <I EHBD@<DB64AABEF< 

 

1F4CO HBD@<DB64A<S >B@C9F9AJ<= �B@C9F9AJ<< �BAFDB?PAB-BJ9ABKAO9 
ED98EF64 / ECBEB5 
BJ9A<64A<S 

6 E9@9EFD 

The Scope of Theoretical Grammar. Basic 

Linguistic Notions 

'�-1, ���-5, 

��-1 
�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S 

Notional parts of speech. The Noun. The 

Adjective. The Pronoun. The Numeral. The 

Verb. The Adverb. The words of the 

category of state. The Interjection 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S, 
CB87BFB6>4 CD9;9AF4J<= 

Functional parts of speech. The Preposition. 

The Conjunction. The Particle. The Article 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S, 
CB87BFB6>4 CD9;9AF4J<= 

The Phrase: Principles of Classification 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S, 
CB87BFB6>4 8B>?48B6 



The Sentence: General. The Simple 

Sentence 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S 

Constituent Structure of the Sentence. 

Syntactic Processes 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S 

Semantic Structure of the Sentence. Actual 

Division of the Sentence 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S 

Semantics and Pragmatics. Expressed and 

Implied Meaning of the Utterance 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S 

The Cooperative Principle. The Politeness 

Principle 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S 

Text as a Syntactic Unit 

'�-1, ���-5, 

��-1 

�;GK9A<9 F9BD9F<K9E>B7B 
@4F9D<4?4, 6OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
EBEF46?9A<9 7?BEE4D<S 

�DB@9:GFBKA4S  4FF9EF4J<S 
'�-1, ���-5, 

��-1 

Э>;4@9A 

 

1.3. "C<E4A<9 CB>4;4F9?9= HBD@<DB64A<S >B@C9F9AJ<= 

�B8 
>B@C9F9AJ<= 

#?4A<DG9@O9 D9;G?PF4FO B5GK9A<S (CB>4;4F9?<) 
  

'�-1 �A4FP: BEAB6AO9 <EFBKA<>< < @9FB8O CB<E>4 <AHBD@4J<<, A9B5IB8<@B= 8?S 
D9L9A<S CBEF46?9AAOI ;484K, ;4>BAO < HBD@O ?B7<K9E>< CD46<?PAB7B 
@OL?9A<S, BEAB6O F9BD<< 4D7G@9AF4J<<, EGMABEFP < BEAB6AO9 CD<AJ<CO 
E<EF9@AB7B CB8IB84. 

'@9FP: BEGM9EF6?SFP CB<E> <AHBD@4J<< 8?S D9L9A<S CBEF46?9AAOI ;484K < 
>D<F<K9E>< 9ё 4A4?<;<DB64FP. 

�?489FP: @9FB84@< E<EF9@AB7B < >D<F<K9E>B7B @OL?9A<S. 

���-5 �A4FP: S;O>B6O9 ED98EF64 6E9I GDB6A9= BEAB6AB7B <;GK49@B7B S;O>4 8?S 
6OD4:9A<S ?B7<K9E>B= < Q@BJ<BA4?PAB-BJ9ABKAB= <AHBD@4J<< 6 ?R5B= 
>B@@GA<>4F<6AB= E<FG4J<<; ED98EF64 BD74A<;4J<< < CBEFDB9A<S E6S;4AAB7B 
F9>EF4. 

'@9FP: 6OS6?SFP ?<F9D4FGDAO9 < A9?<F9D4FGDAO9 Q?9@9AFO BEAB6AB7B 
<;GK49@B7B S;O>4, G@9EFAB <ECB?P;B64FP <I 6 EB5EF69AAB= GEFAB= < 
C<EP@9AAB= D9K<. 

�?489FP: >B@@GA<>4F<6AO@< F4>F<>4@<, @9FB84@< < CD<9@4@< GEC9LAB7B 



D9L9A<S >B@@GA<>4F<6AOI ;484K ?R5B= E?B:ABEF< 6 D4;?<KAOI 
>B@@GA<>4F<6AOI E<FG4J<SI. 

��-1 �A4FP: 54;B6O9 CBASF<S 6 B5?4EF< F9BD<< < <EFBD<< BEAB6AB7B 
<;GK49@B7B S;O>4 (S;O>B6), F9BD<< >B@@GA<>4J<<, H<?B?B7<K9E>B7B 
4A4?<;4 < <AF9DCD9F4J<< F9>EF4. 

'@9FP: >B@C?9>EAB BC<EO64FP S;O>B6O9 S6?9A<S A4 6E9I GDB6ASI 
<;GK49@B7B S;O>4 E <ECB?P;B64A<9@ A9B5IB8<@B7B F9D@<AB?B7<K9E>B7B 
4CC4D4F4. 

�?489FP: A46O>4@< 6989A<S A4GKAB-<EE?98B64F9?PE>B= 89SF9?PABEF< 6 
<;5D4AAB= B5?4EF< H<?B?B7<<. 

 

1.4. �D<F9D<< BJ9A<64A<S >B@C9F9AJ<= A4 D4;AOI QF4C4I <I 
HBD@<DB64A<S 
 

�<8 GK95AB= D45BFO �B?<K9EF6B 54?B6 
6 E9@9EFD 

�D4>F<K9E><9 ;4ASF<S 40 

�BAFDB?PAO9 D45BFO  (F9EFO) 20 

!4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 EFG89AF4 20 

Э>;4@9A 20 

�FB7B ;4 E9@9EFD: 100 

 

!4>BC<F9?PA4S E<EF9@4 BJ9A<64A<S CB 100-54??PAB= L>4?9 
+9FOD9I54?-

?PA4S E<EF9@4 
BJ9A<64A<S 
Q>;4@9A4  

100-

54??PA4S 
L>4?4 

�G>69AA4S L>4?4, EBBF69FEF6GRM4S 100-

54??PAB= L>4?9 
%<EF9@4  
BJ9A<64A<S 
;4K9F4 

�F?<KAB 90–100 � – BF?<KAB – F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 >GDE4 
BE6B9AB CB?ABEFPR, 59; CDB59?B6; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO E BE6B9AAO@ 
@4F9D<4?B@ EHBD@<DB64AO; 6E9 
CD98GE@BFD9AAO9 CDB7D4@@B= B5GK9A<S 

GK95AO9 ;484A<S 6OCB?A9AO, >4K9EF6B <I 
6OCB?A9A<S BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ > 
@4>E<@4?PAB@G 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�4KF9AB 

 

 

)BDBLB 83–89 � – BK9AP IBDBLB – F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 
>GDE4 BE6B9AB CB?ABEFPR, 59; CDB59?B6; 
A9B5IB8<@O9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO E 
BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 6 BEAB6AB@ 
EHBD@<DB64AO; 6E9 CD98GE@BFD9AAO9 
CDB7D4@@B= B5GK9A<S GK95AO9 ;484A<S 
6OCB?A9AO, >4K9EF6B 6OCB?A9A<S 5B?PL<AEF64 
<; A<I BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ 
> @4>E<@4?PAB@G 

)BDBLB 75–82 % – IBDBLB – F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 >GDE4 
BE6B9AB CB?ABEFPR; A9>BFBDO9 CD4>F<K9E><9 



A46O>< D45BFO E BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 
EHBD@<DB64AO A98BEF4FBKAB;  6E9 
CD98GE@BFD9AAO9 CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AO9 ;484A<S 6OCB?A9AO, >4K9EF6B 
6OCB?A9A<S A< B8AB7B <; A<I A9 BJ9A9AB 
@<A<@4?PAO@ K<E?B@ 54??B6, A9>BFBDO9 6<8O 
;484A<= 6OCB?A9AO E BL<5>4@< 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

'8B6?9F6B- 

D<F9?PAB 
63–74 D – G8B6?9F6BD<F9?PAB – F9BD9F<K9E>B9 

EB89D:4A<9 8<EJ<C?<AO BE6B9AB K4EF<KAB, AB 
CDB59?O A9 ABESF EGM9EF69AAB7B I4D4>F9D4; 
A9B5IB8<@O9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
E BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 6 BEAB6AB@ 
EHBD@<DB64AO; 5B?PL<AEF6B 
CD98GE@BFD9AAOI CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AOI ;484A<= 6OCB?A9AB, A9>BFBDO9 
<; 6OCB?A9AAOI ;484A<=, EB89D:4F BL<5>< 

'8B6?9F6B-

D<F9?PAB 
50–62 E – CBED98EF69AAB – F9BD9F<K9E>B9 

EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB K4EF<KAB; 
A9>BFBDO9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO, @AB7<9 CD98GE@BFD9AAO9 
CDB7D4@@B= B5GK9A<S GK95AO9 ;484A<S 
A9 6OCB?A9AO ?<5B >4K9EF6B 6OCB?A9A<S 
A9>BFBDOI <; A<I BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 
5?<;><@ > @<A<@4?PAB@G 

�9G8B6?9F6B-

D<F9?PAB 
21–49 FX – A9G8B6?9F6BD<F9?PAB – F9BD9F<K9E>B9 

EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB K4EF<KAB; 
A9B5IB8<@O9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO; 5B?PL<AEF6B 
CD98GE@BFD9AAOI CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AOI ;484A<= A9 6OCB?A9AB ?<5B >4K9EF6B 
<I 6OCB?A9A<S BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 
5?<;><@ > @<A<@4?PAB@G; CD< 
8BCB?A<F9?PAB= E4@BEFBSF9?PAB= D45BF9 A48 
@4F9D<4?B@ >GDE4 6B;@B:AB CB6OL9A<9 
>4K9EF64 6OCB?A9A<S GK95AOI ;484A<= 

 

�9 ;4KF9AB 

�9G8B6?9F6B-

D<F9?PAB 
0–20 F – A9G8B6?9F6BD<F9?PAB – F9BD9F<K9E>B9 

EB89D:4A<9 >GDE4 A9 BE6B9AB; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO; 6E9 6OCB?A9AAO9 GK95AO9 
;484A<S EB89D:4F 7DG5O9 BL<5><, 
8BCB?A<F9?PA4S E4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 A48 
@4F9D<4?B@ >GDE4 A9 CD<6989F > >4>B@G-?<5B 
;A4K<@B@G CB6OL9A<R >4K9EF64 6OCB?A9A<S 
GK95AOI ;484A<= 

 

1.5. "5D4;9J BHBD@?9A<S Q>;4@9A4J<BAAB7B 5<?9F4  
 

 �!�%&�$%&�" #$"%��-�!�3 

$"%%��%�"� (���$�*�� 

 
(���$��0!"� �"%'��$%&��!!"� �2���&!"� 

"�$��"��&��0!"� '+$����!�� 

�/%,��" "�$��"��!�3 



«�'��!%��� �"%'��$%&��!!/� #����"��+�%��� '!���$%�&�&» 
((��"' �" «��#'») 

 

2023/2024 GK95AO= 7B8 
�!%&�&'& (��"�"��� � %"*���0!/) �"  '!���*�� 

�4H98D4 F9BD<< < CD4>F<>< C9D96B84 
 

1>;4@9A (GEFAO=) CB 8<EJ<C?<A9 «�A7?<=E><= S;O>: F9BD9F<K9E>4S 7D4@@4F<>4» 
�4CD46?9A<9 CB87BFB6>< – 45.04.01 (<?B?B7<S 

�DBH<?P – �4DG59:A4S H<?B?B7<S. АA7?<=E><= S;O> < 6FBDB= <ABEFD4AAO= S;O> (4D45E><=) 

�GDE: 3 

(BD@4 B5GK9A<S: BKA4S 

1��� �!�*�"!!/� ����& № 1 
1. Difference between Language and Speech. 

2. Interjection: Definition and Examples. 

3. Phrases and their types. 

 

'F69D:89AB A4 ;4E984A<< >4H98DO �DBFB>B? № __ BF __ _____ 2023 7B84. 
 

�4698GRM<= >4H98DB= 

F9BD<< < CD4>F<>< C9D96B84     ________________              )4DK9A>B �.�. 
Э>;4@9A4FBD                   ________________             �G;A9JB64 А.В. 

 

2. �"!&$"�0!"-"*�!"+!/� %$��%&�� 

 

2.1. "J9ABKAO9 ED98EF64 F9>GM97B >BAFDB?S (F<CB6O9) 
 

&<CB6O9 ;484A<S: 
 

#D4>F<K9E>B9 ;4ASF<9 1. The Phrase: Principles of Classification 

Complete the sentences: 

1. According to the classification based on the internal structure of phrases, two 

groups can be singled out: ________ and ________. 

2. The phrase can be defined as a syntactically organized ________ of any 

morphological composition based on ________. 

3. Kernel phrases are grammatically organized structures in which ________. 

4. Kernel-free phrases are divided into ________ and ________, which are 

further subdivided into ________ and ________ and characterized by a 

certain type of ________. Three types of syntactic connections can be 

singled out: ________, ________ and ________. 

5. According to the type of syntactic connection, the following subclasses are 

singled out: ________  

 

Answer the following questions: 

1. What terms appeared to denote the 8phrase9 after Henry Sweet had considered 

the old term too vague?  



2. Who restored the past status of the 8phrase9?  

3. Define the term 8phrase9. 
4. What is the difference between a 8phrase9 and a 8sentence9?  

5. General characteristics of the phrase. 

6. Can a phrase be a sentence? 

7. What is the basis of the traditional classification of phrases?  

8. Types of phrases. 

9. How can phrases be classified according to Prof. Blokh?  

10. How can phrases be classified according to L. Bloomfield?  

11. Types of syntactic relations. 

 

Determine the type of phrases: 

independent of your decision  

a good boy  

on the wall  

absolutely clear  

very quickly  

a feeling of comfort  

to read a book  

to fully understand  

 

Determine the type of phrase and coordination: 

sense and sensibility  

her red (pen))  

she swims 

sharp yellow (pencil)  

((to find) the vase broken  

the Germans  


